
Think Safety    Pensons Sécurité 

MD – RA
Minister's Delegates - Recreational Aviation 

Représentants du Ministre - Aviation de loisir 
Inspection Service                 Service d'inspection 

INSPECTION NOTICE IMPORT - AVIS D’INSPECTION, IMPORTATION 

MD-RA file # / # de filière du RM-AL :________________

 

 
 

The above noted inspection is authorized.  Please contact the inspector named below to arrange a time for the inspection. / 
L'inspection mentionnée ci-dessus est autorisée. Veuillez communiquer avec l'inspecteur nommé ci-dessous afin de 
déterminer la date de l’inspection. 

Name / Nom __________________________________________________ Tel / Tél ____________________________ 

E-mail / Courriel____________________________________________________________________________________

Please note that you must be present during the inspection. / 
Veuillez noter que vous devez être présent durant l’inspection. 

For the Import inspection, have the following documents available, in the quantity indicated. / 
Les documents suivants doivent être disponibles, dans la quantité indiquée, pour l’inspection Importation. 

# of copies 
1/ Certificate of Registration / Certificat d’immatriculation        (1) 
2/ All Log Book entries, including; all modification / repairs / annual inspection and maintenance releases / 

 Inscriptions au carnet de route d’aéronef incluant; les modifications / réparations / inspection annuelle et 
 certification après maintenance.  (1) 

 (2) 

 (3) 
 (1) 
 (1) 
 (1) 

3/ Weight and Balance report / Rapport de poids et centrage C17  
4/ Application for Special Certificate of Airworthiness, (24-0079) / 
    Demande initiale certificat de navigabilité spécial (24-0079)         
5/ Fuel Flow Report / Rapport d’essai débit de carburant.  C14  
6/ Prepared “Maintenance Schedule” pertinent to the aircraft / Cédule de maintenance  de l’aéronef  
7/ Imported aircraft History (Brief) / Brève historique de l’avion importé  (All copies / Tous les originaux). 

Travel expenses of ($0.90/km/Return) are payable to inspector at the time of the inspection. 
Les frais de déplacement de ($0.90/km/aller-retour) doivent être payés à l’inspecteur au moment de sa 
visite. 

Customer’s Name / Nom du client___________________________________________________________________ 

A/C name / Nom de l’aéronef _______________________________Model/Modèle___________________________ 

Serial Number/Numéro de série__________________________ 

Customer’s Phone / Tél du client _______________________________  Date_______________________________ 
yyyy-mm-dd / aaaa-mm-jj 

  Toll Free : 1-877-419-2111  

MDRA C07B_Import_20231013 

Local Phone : 519-457-2909 
md-ra@md-ra.com            
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